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//Den lille møgunge


“Man skal blot sige til folket, at det er under angreb, og samtidig anklage pacifisterne for mangel på patriotisme og for at udsætte landet for fare.

Den metode fungerer godt i alle lande.”

HERMANN GÖRING DEN 18. APRIL 1946

UNDER NÜRNBERGPROCESSEN


Prolog

HANNAH LÖWENSTRÖM SAD ved skrivebordet i sin lejlighed i Stockholm-bydelen Hägerstensåsen og læste reaktionerne på den artikel, hun havde skrevet i landets største morgenavis, Sveriges Allehanda.

Den havde skabt stort røre. Twitter glødede. Hendes indbakke var ved at flyde over af vrede mails. På Facebook var tonen mere rå. Folk hånede hendes udseende, skrev, at hun var en fed ko, og ville gerne vide, hvorfor hun var så glad for at sutte araberpik.

“Luder!!! Jeg håber, du bliver voldtaget af en flok kamelkneppere,” skrev en Olof Jansson.

Hun gik ind på hans profil. Kiggede på hans billeder. Olof Jansson var gift og havde to børn – en søn og en datter. Boede i den lille provinsby Bengtsfors, var glad for veteranbiler, arbejdede på et lager.

Hun scrollede gennem billeder fra en ferie på Gran Canaria, fra en grillaften, Olof foran en bil. Under billederne havde familie og venner skrevet muntre kommentarer.

Olof Jansson var en ganske almindelig mand med et helt almindeligt liv.

Hannah forstod det ikke: Hvor stammede alt det had fra?

Truslerne – om at hun skulle voldtages, mundkneppes, så hun ikke kunne tale, skulle have fissen skåret op med en kniv, kvæles ihjel, knaldes i alle huller – fortsatte bare. De mest kreative manipulerede med billeder af døde og nøgne kvinder og klippede hendes ansigt ind på ligenes kroppe. Andre fotograferede deres køn foran hendes bylinefoto eller foran andre billeder, de havde fundet på nettet.

Egentlig tog hun sig ikke af det længere. Hun var ikke synderlig bange. Truslerne havde været en del af hendes hverdag i flere år, en del af hendes job som kulturjournalist. Og Hannah vidste udmærket, at alle kvinder, der optrådte i aviser eller tv, blev udsat for det samme.

Dagens artikel havde affødt toogtyve regulære dødstrusler. Hun flyttede dem mekanisk over i mappen “Politianmeldes”. Der var ikke meget mere, hun kunne gøre ved det.

Hun gik ud i køkkenet, hældte et glas rødvin op og nippede til det.

Hannah Löwenström savnede sin søn, Albin, der var hos sin far i den her uge. Mandag skulle hun hente ham i børnehaven. Der var fire dage til. Inden da måtte hun se at få lejligheden i orden. Pakke flyttekasserne ud. Male det værelse, som Albin skulle have. Siden flytningen havde han sovet i sengen hos hende.

Inde i stuen begyndte hendes iPhone at larme op som tegn på, at vasketøjet var færdigt.

Hannah sukkede, satte vinglasset fra sig på skrivebordet og kiggede rundt for at se, om hun kunne få øje på den overfaldsalarm, hun altid havde på sig, når hun forlod lejligheden. Den var ikke at se nogen steder.

Samtidig gad hun ikke gå rundt og være bange hele tiden, hun havde ikke tænkt sig at lade sig begrænse af truslerne.

Og teknisk set skal jeg jo ikke ud, tænkte hun, men bliver i ejendommen. Som altid kiggede hun først i dørspionen, inden hun gik ud i opgangen. Der var ingen.

Hun åbnede døren og gik ned ad trapperne, låste metaldøren til kælderen op og tændte lyset dernede.

Tørretumbleren var stadig i gang. Den var færdig om et minut. Da Hannah satte sig på en vakkelvorn plastikstol for at vente på maskinen, syntes hun, at hun hørte dørhåndtaget blive trykket ned. Hun holdt vejret og forsøgte at ignorere tørretumblerens maniske brummen. Ingenting. Det måtte være noget, hun havde bildt sig ind.

Tørretumbleren stoppede. Lågen sagde klik og gik op. Hannah tog vasketøjet ud og proppede det ned i den blå Ikea-pose, rengjorde filteret og slukkede lyset efter sig.

Hun tog en dyb indånding, inden hun forsigtigt åbnede døren og kiggede ud. Der var ingen i trappeopgangen. Hun rystede en gang på hovedet af sig selv og gik de to etager op til sin lejlighed.

Da hun stak nøglen i låsen til sin hoveddør, hørte hun nogen på vej op ad trappen efter hende. Hun vendte sig om og så en høj mand med brunt hår, mørk overfrakke, jeans og sorte handsker. Han smilede og hilste. Hannah hilste igen og låste sin dør op. Da hun skulle til at lukke den efter sig, begyndte manden at skubbe til den. Hannah var ikke stærk nok til at stå imod. Hun flygtede ind i lejligheden. Ledte febrilsk efter overfaldsalarmen, samtidig med at hun råbte efter hjælp.

Manden lukkede hoveddøren bag sig. Pludselig stod han foran hende inde i dagligstuen. Han lagde sin hånd over hendes mund og holdt hende fast. Manden skubbede hende foran sig, op mod væggen, samtidig med at han havde sin venstre hånd om hendes hals. Han tog hånden ned til en af frakkelommerne, men hun nåede ikke at få et glimt af kniven.

Den trængte ind i hendes mave, ind gennem mavemusklerne, ind i leveren.

Han vred den rundt, stødte den ind. Derefter trak han den opad, op gennem bughulen.

Hun prøvede at skrige, men der kom ingen lyd ud, kun en rallen.

Da kniven stødte mod den nederste del af brystbenet, trak han den ud.

Hun faldt sammen, landede på siden, slog baghovedet i faldet og blev liggende. Hun trykkede hænderne mod maven, mærkede med fingrene hele vejen langs snittet.

Et par minutter senere var Hannah Löwenström død.


Kapitel 1

“IRRITERER DET DIG ikke, at de altid kigger efter dig?” spurgte Valeria Guevara og så på ham. August Novak vendte sig forbavset om efter flokken af skolebørn, der gik fordi dem på gaden. Deres uniformer var fra Colegio Ambrosio O’Higgins, Vallenars eneste privatskole.

Flere af dem vendte sig om samtidig og kiggede efter Valeria og August.

“Og det er ikke kun børnene,” fortsatte Valeria. “Det er hele byen. Alle kigger på dig. Jeg er vant til, at mændene sender mig blikke og fløjter efter mig. Men når jeg er sammen med dig, værdiger folk mig ikke et blik.”

August smilede og gav hendes hånd et klem.

“Der er jo ikke så mange europæere her i det nordlige Chile. Vi er ikke mere end fem i hele Vallenar. Jeg er eksotisk. Synes du ikke også, jeg er eksotisk?” spurgte han.

Valeria stoppede op, stillede sig på tæer og kyssede ham.

“Jo da, du er vældig eksotisk, mi amor. Især når du insisterer på at gå i solen. Prøv at se os, vi er næsten helt alene på den her side af gaden.”

“Vi svenskere sørger altid for at komme ud i solen, når vi har chancen.”

Det var lige inden siestaen, og butikkerne var ved at lukke. Avenida Prat, hovedgaden i Vallenar, vrimlede med mennesker, der var på vej hjem for at spise frokost og derefter sove et par timer, indtil det var tid til at komme tilbage på arbejdet.

De fleste af byens indbyggere gik på den anden side af gaden for at søge skygge for den stærke sol. Temperaturen nærmede sig de tredive grader, hvilket var usædvanlig varmt i betragtning af, at de var i november. Man talte allerede om, at den kommende sommer ville slå alle tidligere varmerekorder.

De drejede til højre ned ad sidegaden Avenida Faez, hvor byens sportsmagasin, Deportes Orlando, lå. Ejeren, don Orlando, havde lige sat sig ind i sin bil for at køre hjem, inden han igen skulle åbne sin butik klokken sytten. Da han så, at Valeria og August stoppede foran butikken, stod han ud af bilen og gik dem i møde.

“Don Augusto, godt at se dig. Dig også, señorita. Er det mig, I leder efter?”

August gav ham hånden.

“Ja, men hvis du er på vej hjem, er det helt fint. Vi kan komme igen efter siestaen.”

“Nej, det er ikke noget problem. I skal da ikke vente,” sagde han og rodede i sin lomme for at finde nøglen til sin butik. To gadehunde, der havde søgt tilflugt inde i skyggen, luskede væk. “Hvad har I brug for?”

“En yogamåtte. Hunden har bidt den anden, jeg købte, i stykker,” sagde Valeria.

“Nu igen?” lo don Orlando.

“Ja, du kender godt de gringos … August insisterer på, at hundene godt må være inde i huset,” sagde Valeria og slog ud med armene.

Hun gik forrest ind i butikken.

August stoppede op foran et udstillingsskab og så på fiskegrejet. Don Orlando stillede sig ved siden af ham.

“Den er ny,” sagde han og nikkede i retning af en harpun. “Jeg fik den ind i sidste uge. Rækkevidde på ni meter. Den, du har nu, når ud på seks meter, hvis ellers jeg husker rigtigt?”

“Er det sandt? Ni meter?” spurgte August skeptisk.

“Ni meter, don Augusto. Og der er en femtakket lyster med i købet. Men dem, du har derhjemme, passer selvfølgelig også til den. Og hvis de ikke gør, så kom herhen med dem, så skal jeg nok slibe dem til.”

August nikkede.

“Jeg tager den.”

Valeria stillede sig bag dem. Under armen havde hun en lyseblå yogamåtte. Hun rystede på hovedet, da don Orlando låste glasmontren op og tog harpunen ud.

“Frisk fisk,” sagde August og tog imod den.

De kørte forbi de farverige telte i byens udkant, hvor romaerne boede, samt politistationen, der lå ved motorvejen, og fortsatte ud mod kysten. På deres højre side skrånede landskabet ned mod en grøn dal. Bag den tårnede bjergene sig op.

“Jeg skal være tilbage i byen, når siestaen er forbi,” sagde August.

“Er det i dag, han kommer tilbage?” spurgte Valeria og sukkede.

“Ja. Han lander i aften.”

“Det har været rart, at han var væk i den her uge. Jeg ville ønske, vi altid kunne have det sådan her,” sagde Valeria.

“Det kan vi også. Om fem år,” sagde August.

“Om fem år. Til den tid er jeg tredive, og du er seksogtredive. Kan vi virkelig ikke tage til Europa noget før?”

“Det ved du, at vi ikke kan.”

I Maitencillo, den lille by, de kom igennem to kilometer før deres hus, sænkede han farten. Kort efter drejede de ned i dalen ad en grusvej omgivet af avokadoplantager. De krydsede jernbanesporet og kørte ind gennem lågen.

Señora Maria, deres husholderske, var kommet ud på gårdspladsen for at tage imod dem. De to rottweilere, Salvador og Aragon, kom løbende ude fra olivenlunden.

De spiste frokost på terrassen ude foran den hvide toplansvilla med udsigt over dalen og bjergene. Det var lykkedes nogle vilde heste at komme ind gennem hegnet nede ved floden, og de gik nu og græssede mellem oliventræerne. Don Julio, havemanden, var netop færdig med at rense poolen, og nu kom han langsommeligt gående hen til dem.

Han var femoghalvfjerds år gammel og boede alene i et hus i nærheden. I dag virkede han nogenlunde ædru. Da han nåede hen til dem, tog han hatten af, tørrede sveden af panden og satte sig ved siden af Valeria.

Hun rejste sig for at hente et glas til ham.

“Jeg har lige snakket med Manuel, min nevø,” sagde han. “Det ser ud til, at der bliver ballade i weekenden.”

“På grund af fabrikken?”

Don Julio nikkede.

“Problemet er, at vi havner midt i det hele,” sagde han. “Der bliver antagelig sat vejspærringer op i Maitencillo. Og der bliver ikke lukket nogen igennem.”

“Ikke engang os, der bor her?” spurgte August.

“De har sendt bud efter udskud fra det sydlige Chile. Kommunister og ballademagere fra Valdivia. I byen kender de jer, de ved, hvem I er. Men de der mennesker, som øjensynlig er på vej herop, er ekstremister. Deres leder, Alfonso Paredes, har I hørt om ham?”

Valeria kom tilbage med et glas. August rakte ud efter limonaden, som stod på bordet, og skænkede for don Julio.

“Jeg går ned til poolen,” sagde Valeria.

August nikkede og vendte sig om mod don Julio.

“Jeg ved godt, hvem han er. Jeg læste om blokaden af det der hotel i Púcon.”

“Han er en hijo de puta, der foregiver at være på de fattiges side, men egentlig bare godt kan lide at lave rav i den. Problemet er, at unge mennesker som min nevø Manuel tror på hans vrøvl.”

“Vladimir kommer tilbage i den her uge, så jeg kommer til at være en del væk. Tror du, du kan blive her, så Valeria ikke skal være alene?”

“Ikke noget problem. Det tager jeg mig af. Jeg skal nok passe på la señorita.”

“Tak. Du kan bo i gæsteværelset, som du plejer. Hvordan går det for resten med benet? Hvad sagde lægen?”

“At jeg skulle tage den med ro.”

“Så gør det.”

“Fjorten hektar marker passer ikke sig selv,” sagde don Julio og nikkede ud over dalen.

“Så ansæt nogle flere. Om ikke andet så til benet er i orden. Det er ikke noget problem, det ved du.”

“Som De vil, señor.”

Don Julio rejste sig og gik ind i huset.

August kunne ikke lade være med at grine og ryste på hovedet. Den gamle mand var alkoholiker, og visse dage dukkede han slet ikke op. De fleste var af den mening, at August skulle afskedige ham, men han holdt fast i don Julio.

Han blev siddende og så ud over olivenlundene.

Fem år til her, sagde August til sig selv. Det er ikke mere end halvdelen af den tid, jeg har været væk. Til den tid har jeg penge nok til at tage Valeria med mig og starte et nyt liv i Sverige.

Da señora Maria begyndte at tage ud af bordet, gik han indenfor og op ad trappen til soveværelset.

Oven på skabet lå hans Képi Blanc fra Fremmedlegionen. Man blev tildelt den hvide kasket efter fire måneder som rekrut og en prøve, der bestod af en tre dages lang vandretur i Pyrenæerne. Det var snart ti år siden, han havde fået den.

Kasketten var det eneste, August havde tilbage efter sine fem år som fremmedlegionær. Han åbnede skabet og tog sin revolver – en sort Smith & Wesson Combat – ud, tjekkede automatisk, at den var ladt, tog skulderhylsteret og en mørkeblå jakke på. Han så sig selv i spejlet.

Han havde ladet sit brune hår vokse i et par måneder nu. Snart ville det være lige så langt, som da han forlod Sverige.

Han tænkte på det, Valeria havde sagt tidligere, at folk så efter ham på gaden. Det skyldtes ikke udelukkende, at han var udlænding, havde lyse øjne og målte 189 centimer i højden. Sandheden var, at de fleste af indbyggerne var bange for ham. De vidste godt, at han arbejdede som livvagt for Vladimir Ivanov.

Alle i den lille by troede, at August var gringo, amerikaner.

Det var det, han sagde, hvis nogen spurgte, og det var også det, som stod i det falske pas, han havde benyttet sig af de seneste par år. Ifølge passet var han født i Iowa og hed Michael Johnson.

Valeria lå i en solstol med in-ear-hovedtelefoner i ørerne.

“Jeg går nu,” sagde August.

Hun tog hovedtelefonerne ud.

“Det ser varmt ud,” sagde hun.

August lagde sigende en hånd på jakken dér, hvor den skjulte revolveren.

“Aha, jeg er med. Hvornår er du hjemme igen?”

“Det bliver ikke så sent. Don Julio bliver her, mens jeg er væk.”

“Kan jeg ikke tage med dig, elskede? Jeg kan vente inde i byen, butikkerne er åbne til klokken toogtyve.”

“Jo. Fint. Men så skal du skynde dig, jeg er allerede lidt sent på den.”

Da de kørte igennem byen, var der flere folk på gaden end normalt. En otte-ti mand var i gang med at fælde udgåede træer og slæbe dem op på vejen. August satte farten ned for at finde ud af, hvad der skete.

“Tror du, protesterne begynder allerede i aften?” spurgte Valeria.

“Måske. Det var nok meget godt, at du tog med mig,” sagde han og trykkede på speederen.

“Hvorfor vil de ikke have fabrikken her? Det vrimler ikke ligefrem med jobs i den her del af landet.”

“Det firma, der har bygget fabrikken, har givet jobbene til peruanere, fordi de kun skal have det halve i løn. Det handler om hundrede og halvtreds arbejdspladser.”

“Så kan jeg bedre forstå, de er så vrede,” sagde Valeria.

“Det kan jeg også,” sagde August.

Turen ind til Vallenar tog knap tyve minutter. Der var ikke megen trafik. De fleste af de biler, de stødte på, var røde pickupper, der tilhørte de udenlandske mineselskaber. August satte Valeria af på torvet og drejede ind på Avenida Prat. Ilja Fjodorovitj ventede ved et bord på El Minero. Udadtil lignede klubben en helt almindelig bar, men alle i Vallenar vidste, at det reelt var et bordel ejet af Augusts chef.

Ilja var iklædt en turkis hawaiiskjorte og hvide shorts. På fødderne havde han et par Adidas-sneakers. Siden sidste gang de så hinanden, en uge tidligere, var hans mørkeblonde hår blevet klippet kortere. Til gengæld havde han ikke barberet sig.

De gav hånd, og August satte sig ved bordet.

Servitricen hentede en øl til ham.

“Det var så slut på den ferie,” sagde Ilja og hævede sit glas med Cristal i retning af August, der besvarede skålen.

“Hvornår lander Vladimir?” spurgte August.

“Klokken otte i aften. Han vil se os i morgen tidlig.”

“Fint nok,” sagde August glædesløst og tog solbrillerne af. “Hvad ved du om den køber, vi skal møde?”

“Han kalder sig Charlie. Skal have varer fra vores syriske våbenlagre. Helt efter bogen. Fem Kalasjnikover og nogle Makarover. Det eneste, vi skal gøre, er at give ham dato og sted.”

“Hvor skal de leveres?”

“Tallinn. Havnen. Samme procedure som sædvanlig.”

“Hvor kommer han fra, denne Charlie?”

Ilja rystede på hovedet.

“Det ved jeg ikke.”

“Hvilken organisation?”

Russeren slog ud med armene.

“Som du ved, plejer Vladimir ikke at sige mere end det højst nødvendige. Hvis du vil vide mere, må du invitere fyren ud på en romantisk middag.”

Ti minutter senere gjorde manden, der kaldte sig Charlie, sin entré. Han var omkring de fyrre, høj, iklædt jeans og en grøn T-shirt. Det lyse hår var kortklippet. Ansigtet var koparret og solskoldet. August fik en fornemmelse af, at han var svensk, og af en eller anden grund gjorde det ham nervøs. Det var flere år siden, han havde snakket svensk, og han havde ikke tænkt sig at begynde igen nu. Manden måtte, hvis han nu var svensk, ikke få den mindste anelse om, at det var en landsmand, der sad foran ham.

De gav hånd, og Ilja gennemgik de praktiske detaljer i forbindelse med forretningen. Imens sad August stille og betragtede Charlie. Da han hørte ham tale engelsk, var der ikke længere nogen tvivl: Manden var svensk. Men hvad skulle en svensker med sådan nogen våben?

Det var usædvanligt nok i sig selv, at Vladimir Ivanov handlede med europæere. Russerens Europapipeline, der gik fra Mellemøsten via Tyrkiet, blev kun sjældent benyttet nu om dage. Hovedparten af våbensmuglingen foregik med fragtskibe til det latinamerikanske marked, hvor russiske våben var stærkt eftertragtede blandt gadebanderne i den evindelige krig om kontrol med kokaindistributionen. Kunne man forestille sig, at Charlie tilhørte en rockergruppe? Nej, de svenske rockergrupper havde deres egne leverandører. Og en svensk politimand, der var indblandet i en operation vendt mod russiske gangstere i Sydamerika, var helt utænkeligt. Desuden var det næppe lovligt. Jo mere August tænkte over det, jo mere forvirret blev han.

Ilja skubbede en seddel over bordet.

“Datoen og bilens indregistreringsnummer. Der kommer ikke til at være nogen problemer med de ansatte i havnen i Tallinn. Du kan kort sagt køre bilen om bord på hvilken som helst færge til Stockholm, Helsingfors eller Riga, uden at nogen stiller spørgsmål.”

Charlie nikkede, foldede sedlen sammen og stoppede den i lommen på sine jeans.

“Det var det,” sagde han og lænede sig tilbage.

“Hvor i byen bor du?” spurgte Ilja.

“På Hotel Acatama. Lige rundt om hjørnet,” svarede Charlie. “I øvrigt et mærkeligt sted, det her. Det virker, som om man ikke er vant til udlændinge. De ser på en, som om de var i zoologisk have.”

Ilja lo.

“Byen blev faktisk grundlagt af en europæer. En irlænder, Ambrosio O’Higgins. Han navngav den efter sin hjemby i Irland, Ballynary. Den lokale variant blev Vallenar,” indskød August.

Det var første gang under mødet, at han åbnede munden.

“Fascinerende. Er du amerikaner?”

“Yes, sir. Og hvad med dig?” spurgte August og forsøgte at lade, som om han godt kunne lide at smalltalke.

“Det kan være lige meget,” sagde han.

Charlie rejste sig og rakte hånden frem til farvel. Derefter forlod han baren. Ilja og August sad tavse og så efter ham.

“Lugtede han ikke langt væk af politimand?” spurgte August.

Ilja spærrede øjnene op og fnøs.

“Nu må du sgu holde op. Jeg kan lugte mig frem til en strisser på to kilometers afstand. Vladimir kan lugte sig frem til en strissers fætter på ti kilometers afstand. Slap af. Lad os tage et par drinks. Hvad laver din henrivende puertoricanske veninde, tog du hende med til byen?”

“Ja.”

“Ring til hende, så tager vi en drink.”

“Her? Hun er i forvejen ikke vild med, at vi altid holder møde i Vladimirs horehuse. Jeg er ikke så sikker på, hun ville være begejstret for at mødes til drinks på et af dem.”

Ilja lo.

“Jeg er med. Sig i stedet, at vi kan mødes på El Club Social. Og hvis hun er sammen med en veninde, kan du sige til hende, at hun også skal tage hende med.”

“Det er en aftale,” sagde August. “Men du må selv sørge for dine egne dates.”

Klokken var efterhånden blevet lidt over elleve om aftenen, da August og Valeria satte sig ind i bilen og kørte hjemad. Allerede tre kilometer før Maitencillo kunne de lugte røg. Da de nærmede sig den lille by, så de, at der var bål ude på kørebanen. En gruppe på godt tyve mand stod lidt væk fra de brændende træstammer og holdt øje med vejen.

De havde blokeret begge vejbaner med stammerne. Det var umuligt at komme forbi, hvis ikke de blev flyttet. August sagtnede farten, samtidig med at han tog revolveren frem og diskret lagde den på sædet ved siden af Valerias lår.

Hun kastede et blik på den, men kommenterede det ikke.

En mand, som August ikke kendte, stillede sig ud foran dem på vejen og gjorde tegn til, at han skulle standse bilen. Det gjorde han og steg så ud.

Hans øjne begyndte straks at løbe i vand af al røgen. Efter at August havde gjort tjeneste i Afghanistan og Irak, var der få ting, der mindede ham så kraftigt om død som netop røg. Luften føltes tyk i lungerne. Da August begyndte at gå hen imod manden, rejste de andre sig og kom ham i møde. Han genkendte et par af dem. Folk fra Maitencillo.

En af dem var Julios nevø, Manuel Contreras.

“Hvad vil du, gringo?” spurgte en af de ukendte mænd.

August smilede til manden, som han øjeblikkelig genkendte fra billederne i avisen. Det var Alfonso Paredes fra Valdivia. August kunne se, hvordan byboerne bag ham nervøst skævede til dem.

Manuel havde tændt en cigaret og gik tættere på dem for bedre at kunne høre, hvad de sagde.

“Jeg bor her, amigo. Min pige og jeg har været inde i Vallenar og få et par drinks. Vi er på vej hjem i seng.”

Alfonso Paredes havde mørkt skæg og var næsten lige så høj som August, hvilket var usædvanligt for en chilener. Yderligere et par mænd stillede sig bag ham og stirrede fjendtligt på August.

“Er det en Lexus?” spurgte Alfonso og nikkede over mod bilen.

“Hør her, jeg er ikke ude på ballade. Jeg vil bare gerne hjem og i seng. Min pige, der sidder i bilen, er træt, og det er jeg også.”

“Og hvorfor skulle jeg lade dig komme forbi, gringo? Alle andre har været nødt til at vende om. Vi lader ikke nogen komme forbi i aften. Hvis du tror, du bliver behandlet anderledes, fordi du har blå øjne og kører i en fin bil, så tager du fejl.”

August besluttede sig for at ignorere bemærkningen om, at han var udlænding.

“Jeg bryder mig lige så lidt om, at det ikke er folk her fra egnen, der får jobbene, som du gør. Jeg står hundrede procent bag jer. Men jeg vil gerne hjem. Er du venlig at bede dine folk om at rydde kørebanen, så jeg kan komme igennem?”

“Hvem tror du, du er?”

August sukkede. Han var ved at blive irriteret.

“Mændene bag dig ved, hvem jeg er. Jeg vil foreslå, at du spørger dem.”

Manuel prikkede Alfonso Paredes på skulderen og rømmede sig nervøst.

“Alfonso,” sagde han. “Det er Augusto. Han bor her faktisk, og måske skulle vi lade ham slippe igennem. Han har altid været cool. Min farbror arbejder for ham.”

“Du skal lære at lade være med at slikke røv på udlændingene,” hvæsede Alfonso over skulderen og vendte sig igen om mod August. “Du kommer ikke forbi, gringo. Vend om, og tag tilbage til Vallenar eller et andet sted. Jeg er skideligeglad hvor.”

August sendte et hurtigt sideblik til bilen. Valeria havde rullet ruden ned for at høre, hvad der blev sagt. Hun virkede nervøs.

“Hør engang. Jeg kan godt forstå, du ikke helt er klar over, hvem du har at gøre med her. Du er vred på fabrikken og bliver nødt til at vise dine mænd, at det er dig, der bestemmer. Jeg ved godt, det er sådan, det fungerer. Derfor giver jeg dig en chance til for at lade mig slippe igennem.”

“Aha, så det tror du?” lo Alfonso Paredes. “Og hvad sker der ellers, hvad, din forbandede gringo?”

Han rakte hånden frem og klappede August hårdt på kinden.

“Du skal nok slå lidt hårdere, hvis du gerne vil imponere de andre revolutionære,” sagde August sammenbidt.

Paredes havde givet ham lussingen med venstre hånd, så han var efter al sandsynlighed venstrehåndet. Det første slag ville derfor ramme Augusts højre side.

Alfonso Paredes knyttede næven og trak diskret venstre fod en smule tilbage for at være parat til at lægge kraft bag et slag.

I stedet for at træde et skridt tilbage, som kampsportsudøvere gør, for derefter at slå kontra, tog August et kraftfuldt skridt frem mod Alfonso, da slaget kom, og løftede albuerne op foran ansigtet for at beskytte det. Slaget ramte luften bag ham, samtidig med at August bragede ind i Paredes’ bryst og ansigt med albuerne.

Alfonso Paredes vaklede bagover.

August trådte endnu et skridt frem, fandt hans øjne med tommelfingrene og trykkede til. Paredes skreg af smerte. August tog fat om hans nakke, førte hovedet nedad og hamrede knæet opad i samme bevægelse. Alfonso Paredes var slået bevidstløs og sank sammen.

En anden mand angreb skråt fra siden, tog fat om Augusts hals med begge hænder og tvang ham ned i hoftehøjde.

August slog hårdt ud mod hans skridt, og fyrens greb løsnedes en smule.

Et sted bag sig hørte August Valeria skrige.

Han fik endnu et slag ind mod skridtet, satte sit venstre ben bag mandens krop, skråt bag ham, fik venstre arm rundt om hans nakke, famlede efter halsen, fandt adamsæblet og trykkede til lige under det. Fyren slap ham med det samme, tog hænderne op til halsen og gispede efter luft.

Derefter vuggede han omtåget hen mod August igen.

August fintede med sin højre arm og sparkede i stedet skråt nedad mod knæet, mærkede gennem skosålen, at der var noget, som gik i stykker derinde, den knasende lyd af brusk og en ødelagt menisk, allerede inden benet gav efter, og fyren faldt om.

De andre mænd skyndte sig at bakke tilbage.

August vendte sig forpustet om mod Manuel Contreras.

“Manuel, er du venlig at sørge for at fjerne det der, så jeg kan komme forbi?”

Manuel Contreras nikkede, og to af de andre byboere ilede til for at hjælpe ham med at bakse vejspærringen væk. August lænede sig op ad bilen og tørrede snavs og blod af tøjet, mens mændene trak en af træstammerne væk. August havde åbnet døren og skulle netop til at sætte sig ind bag rattet, da Alfonso Paredes rejste sig og kom gående hen imod ham.

“Næste gang vi ses,” råbte han ind imellem to gispende åndedrag, “kommer du til at se på, mens jeg voldtager din luder af en kæreste i din egen seng, gringo.”

August lukkede fordøren med et smæld, åbnede bagdøren og tog harpunen ud. Han fandt lysteren og satte den i. Med harpunen i hånden gik han hen imod Alfonso Paredes, der begyndte at gå baglæns, lige så snart han fik øje på våbnet.

August tog et par hurtige skridt og slog ham i gulvet.

De andre mænd stod som lamslåede. Ingen af dem greb ind, da August placerede sit knæ i ryggen på Alfonso Paredes, samtidig med at han trykkede hans venstre arm ned i gruset.

“Du skulle bare have ladet mig køre igennem, din stædige idiot,” hviskede han.

Han placerede den femtakkede lyster over den behårede hånd og trykkede på aftrækkeren. Alfonso Paredes skreg.

Lysteren var gået igennem hånden og havde boret sig ned i gruset, og de ville formentlig blive nødt til at save den igennem for at få ham løs.

August vendte ryggen til sceneriet og gik sin vej.


Kapitel 2

IBRAHIM CHAMSAI VILLE lidt over en måned senere placere en bombe i sin Stockholm Taxi-bil og med sprængningen dræbe toogtredive svenskere i landets hidtil blodigste terrorhandling. Men det vidste han intet om, mens han sad og ventede på en tur uden for McDonald’s på Sveavägen. Unge indvandrere, der kedede sig, hang ud ved indgangen. Fra baren La Habana på den anden side af gaden kunne man høre salsamusik. Nogle mørklødede cubanere stod og røg cigaretter og småsludrede. Rundt omkring Ibrahims Volkswagen Passat dryssede tiggere rundt og rodede skraldespandene igennem. Det var fredag aften, men indtil videre havde det været småt med ture. Ibrahim havde kun haft to kunder på fem timer. Først var det en ældre dame, der skulle til Arlanda for at flyve til Genève og besøge sin datter. Fra lufthavnen fik han en tur med en børnefamilie, der havde været i Palma og skulle hjem til deres lejlighed i Södermalm.

Alle sammen flinke mennesker. Det var de fleste jo.

Ibrahim sad og læste Aftonposten og fik sig en kop mokka. Kaffepause, som svenskerne kaldte det. En glimrende tradition. Han lagde avisen fra sig på passagersædet, da hans telefon ringede. Det var hans hustru, Fatima.

“Hej, min elskede,” sagde han på arabisk.

“Jeg ringede bare for at sige godnat. Hvad laver du?”

Ibrahim så på uret i bilens instrumentbræt.

“Indtil videre har det været meget stille og roligt. Jeg nyder en kop kaffe.”

“Hvilken kaffe? Jeg så, du glemte termokanden herhjemme.”

Ibrahim lo.

“Ja, jeg var lidt sent på den. Jeg var nødt til at købe en kop på McDonald’s. Den er ikke lige så god som din.”

“Fint, det tænkte jeg jo nok. Pas godt på dig selv i aften.”

“Det skal jeg nok. Vi ses i morgen.”

Der var stadig ni timer tilbage af hans vagt, så indtil videre var der ikke noget, der hastede. Han koncentrerede sig om sin avislæsning. Socialdemokratiet havde det svært, skrev Aftonpostens Anders Gustafsson. Og nu var Sverigedemokraterna landets næststørste parti. Ved det seneste valg var partiets stemmeandel næsten blevet fordoblet. Der var kun ganske få procentpoint op til Socialdemokratiet. Ibrahim havde ondt af statsminister Stefan Löfven. Han ser altid så bekymret ud, tænkte Ibrahim, mens han sad og så på et billede af ham.

Sverige var et fantastisk land, hvor en svejser som Löfven kunne blive statsminister. Ibrahim havde altid stemt på Socialdemokratiet. Det var jo Olof Palme og Socialdemokratiet, som havde taget vel imod ham og Fatima, da de kom til Sverige i 1985. Og her, godt tredive år senere, gjorde Sverige det samme for de syrere, som flygtede fra borgerkrigen. Men eftersom hans datter, Mitra, havde været aktiv i Centerpartiet de seneste år, havde Ibrahim stemt på dem ved sidste valg.

I al hemmelighed havde han alligevel håbet, at Socialdemokratiet ville genvinde magten. Men i sidste ende spillede det ikke den store rolle, hvem der bestemte. Svenskerne kunne man stole på. Politikerne arbejdede for folket. De stjal og myrdede ikke som de fleste andre steder i verden.

Mange svenskere ønskede at mindske det antal flygtninge, landet tog imod. Ifølge den sidste opinionsundersøgelse mere end halvdelen af de adspurgte.

Ibrahim forstod dem godt. Og han vaklede selv med hensyn til spørgsmålet. Jo da, syrerne var hans landsmænd, og han led med dem. De flygtede både fra IS og den slagter til Bashar al-Assad. Det stod værre til i landet end nogensinde.

Men Sverige var et lille land, og Sverige havde gjort sit. Flere lande i Europa burde hjælpe til.

Desuden have Ibrahim læst i avisen om, hvordan hans landsmænd krævede både det ene og det andet, når de var kommet til Sverige. At de var utaknemmelige. Havde opført sig som forkælede grise. I flok nægtet at stige af bussen som en slags protest. Klaget over de boliger, de fik tilbudt, ikke villet gå i det tøj, som de fik forærende. Forstod de ikke, at svenskerne gjorde det, så godt de kunne?

På den anden side havde han også selv været mistænksom over for de svenske myndigheder, da han ankom. Når man var vant til, at staten var fjenden, at politiet tævede løs på en med deres stave, at hospitalsdirektøren krævede bestikkelse, hvis lægerne skulle behandle ens slægtninge, ja, så var det svært at forstå, hvordan tingene fungerede i Sverige.

Tyskland, USA og Canada kunne de godt beholde for hans skyld. Sverige var verdens bedste land. Sverige havde givet ham statsborgerskab, job og tryghed. Altid mødt ham med respekt.

Da Ibrahim og Fatimas søn, Muhammed, blev syg af leukæmi i sommeren 1991, havde lægerne gjort alt, der stod i deres magt, for at redde ham. Men det var ikke lykkedes. Muhammed døde, fire år gammel, på Danderyd Hospital.

Ibrahim havde været sønderknust og grædt uafbrudt.

Da de begravede Muhammed, havde Ibrahim indset, at han ville dø uden at have et barn. At han ville blive ældre uden nogensinde igen at skulle høre lyden af løbende barnefødder, når han vågnede om morgenen. At han aldrig ville få nogen børnebørn. Han og Fatima ville dø barnløse i et land, der lå mange hundrede kilometer hjemmefra.

De havde endda overvejet at rejse tilbage til Syrien. Hvilken rolle spillede det, hvor de boede, eller om de døde? Det var jo for Muhammeds skyld, med tanke på Muhammeds fremtid, at de var kommet til Sverige.

Fatima havde været seksogtredive, da hun fødte Muhammed. Det var egentlig for sent at prøve igen.

Men et år efter Muhammeds død blev Fatima igen gravid. Hun var enogfyrre, da hun fødte Mitra. Et mirakel. Ibrahim tog sin tegnebog frem og kiggede på billederne af dem: Mitra og Fatima, hans liv, hans engle.

Han fik en tur, fra Norr Mälarstrand.

Sikkert nogle unge mennesker, der skulle ud at more sig.

Han kyssede fotografiet, puttede det tilbage i tegnebogen og lagde fløjtende Sveavägen bag sig.


Kapitel 3

MADELEINE WINTHER, DER var journalist på Nyhetsbladet, hang ud gennem vinduet i sin lejlighed, røg en cigaret og så ned på Hagagatan.

Inde i sengen lå Markus Råhde med sin bærbare på maven.

“Hold da kæft, Anita Sandstedt smider Hannah Löwenströms navn og billede på forsiden i morgen. Vi kommer først. Meget kan man sige om vores chefredaktør, men hun er ikke en kryster. Jeg tror ikke, hverken Kvällspressen eller Aftonposten har tænkt sig at gøre det.”

Madeleine svarede ikke.

Han var sikkert klar over, at hun ignorerede ham.

“Desværre røg dit interview med Moderaternas partileder så af forsiden. Men det ser ud til, at du får en spiseseddel i stedet.”

Madeleine tog et dybt sug af cigaretten og fulgte to mænd nede på gaden med blikket. Hun bed i sin tommelfingernegl på den hånd, som holdt cigaretten, og kunne høre Markus klø sig på maven. Madeleine afskyede den lyd og forestillede sig, hvordan den døde hud hobede sig op under hans negle.

Kunne han ikke snart se at komme ud af vagten? Han havde vel fået det, han var kommet for, og behøvede han virkelig oprette en mobil redaktion i hendes seng og udbrede sig om præcis, hvad der kom til at stå i avisen næste dag?

Hun kendte faktisk godt svaret.

Af en eller anden årsag, tænkte hun, har mænd fået ind i hovedet, at kvinder godt kan lide, at de arbejder. De tror vel, at det viser, hvilke fantastiske skaffedyr de er. Hendes teori, som hun havde holdt fast i, siden hun gik på Enskilda Gymnasium, viste sig at have hold i virkeligheden ifølge en nylig undersøgelse fra Boston Universitet.

Alle mændene i undersøgelsen havde job i finansbranchen, og enogtredive procent af dem arbejdede i virkeligheden tredive timer mindre om ugen, end de hævdede over for deres omgangskreds. Det, hun fandt mest problematisk, var, at mændene ved systematisk at lyve om, hvor meget de arbejdede, gav indtryk af, at det var umuligt at gøre karriere inden for deres felt, hvis man også gerne ville have et liv ved siden af arbejdet.

Noget, mange mennesker, især kvinder, faktisk gerne ville.

På den måde forsvarede de bevidst eller ubevidst deres egne jobs.

Hun smilede for sig selv, kastede cigaretten ud gennem vinduet og hoppede op i sengens fodende. Derefter krøb hun forsigtigt hen til Markus.

“Du er så sindssygt sexet, når du arbejder, ved du godt det?” sagde hun og så på ham med sine store blå øjne.

Han hævede øjenbrynene.

“Det er så … frækt,” fortsatte hun. “Jeg fatter ikke, at du orker det. Hvor mange timer om dagen arbejder du egentlig?”

“En hel del. Seksten-sytten timer måske. Nogle gange mere. Meget hænger jo på mig, når vi skal have avisen ud hver dag.”

Hun fnisede, og han lignede ét stort spørgsmålstegn.

“Hvad? Hvad griner du af?”

Hun stod op af sengen og gik ud på badeværelset, låste døren, stillede sig foran spejlet og begyndte stille at parodiere Markus.

“Meget hænger jo på mig …”

Madeleine begyndte at skraldgrine. Hun holdt sig for munden for at forhindre, at han hørte det.

Deres forhold havde stået på i lidt over et halvt år. Og jo, hun havde været lidt forelsket i ham i starten og moret sig over, hvor forvirret og genert den næsten tredive år ældre nyhedschef blev, når hun var i nærheden. For ikke at tale om hans ansigtsudtryk, første gang han fik hende at se uden tøj på. Mest af alt havde det været spændende at komme så tæt ind på livet af avisens absolutte topledelse. Bidrage til de redaktionelle beslutninger, der ellers normalt blev taget langt højere oppe i systemet end dér, hvor hun befandt sig. Forstå, hvordan de, der bestemte, tænkte, lære at navigere i det politiske spil, der bag kulisserne styrede Sveriges tredjestørste tabloidavis.

Nyhetsbladet var en opkomling, der fem år tidligere havde taget kampen op med Sveriges to andre tabloidaviser, Kvällspressen og Aftonposten. De solgte begge to flere trykte aviser, men Nyhetsbladet havde lige så mange læsere på nettet som Kvällspressen. Hver uge var fire og en halv million læsere inde forbi begge sites, mens Aftonposten var en urørlig nummer et med sine seks millioner læsere.

På kun to år havde Madeleine skabt sig et navn i branchen. Det var ikke reglen, at fireogtyveårige journalister fik de prestigeopgaver, der nu var hendes hverdag. Først og fremmest skyldtes hendes succes selvfølgelig, at hun var en kompetent og dygtig journalist. Hendes bylinefoto havde været usædvanligt stort, også før hun begyndte at gå i seng med Markus.

Alle var enige om, at Madeleine var en blændende stilist. Men hendes største gave var den måde, hun formåede at omgås andre mennesker på. Når hun lavede interviews, fik hun folk til at føle sig udvalgte, som om lige præcis deres historie var enestående.

Især mænd hoppede på den. Egentlig var det det samme med Markus. Hun havde behandlet ham som et interviewoffer, fået ham til at føle sig interessant og set.

Forholdet til Markus havde gavnet hendes karriere. Madeleine ville frem i verden, hun havde ikke tid til at sidde og skrive notitser om vejret og vente på, at der var nogen, som fik øje på hendes talent. Det var ikke, fordi han bevidst havde givet hende positiv særbehandling. Det var han en alt for stor idealist til at ville gøre. Meget kunne man sige om Markus – han var opblæst, noget indskrænket og selvoptaget ligesom næsten alle andre mandlige journalister – men han var af den gamle skole. Han gik aldrig på kompromis og troede på journalistikkens indflydelse på og vigtighed for det åbne samfund.

Madeleine havde for sin del valgt journalistikken, fordi hun vidste, at inden for det felt kunne hun gøre en hurtig karriere. Men det kunne hun selvfølgelig ikke indrømme over for sine kolleger.

I sine to år i faget var Madeleine aldrig stødt på journalister, der ikke havde påstået, at de var idealister. Hun havde hørt sine kolleger uden ironi i stemmen hævde, at de ikke havde valgt journalistikken, men at journalistikken havde valgt dem.

“Hvad var det, du skulle lave i morgen formiddag?” råbte Markus.

Hun sukkede, åbnede badeværelsesdøren på klem og begyndte at børste sit lyse hår.

“De har sendt mig ud til det der konge-halløj. Kongen og Silvia skal besøge et glasværk i Östergötland. Og hvis jeg har forstået det ret, skal jeg svanse rundt og spørge til, hvordan det går med børnebørnene.”

“Hvorfor tog Håkan ikke den?”

Håkan Järeskog var Nyhetsbladets hofreporter.

“Det ved jeg ikke. Måske afspadserer han. Han har jo fulgt dem rundt hele efteråret.”

“Fotograf?”

“Det har vi jo altid, når det er de kongelige. Var det ikke dig selv, der besluttede det?”

“Nemlig. Hvem bliver det?”

“Dahlström. Han henter mig klokken otte.”

Madeleine kunne høre Markus brumme inde fra soveværelset.

Hun nød at kunne fortælle, at hun skulle af sted sammen med Hampus Dahlström. Han var redaktionens ukronede præmietyr. Det var snarere reglen end undtagelsen, at Hampus gik i seng med de kvindelige journalister, når de var ude på et job.

Markus var jaloux, selvom han aldrig nogensinde kunne finde på at vise det. Madeleine gik ud af badeværelset, slukkede loftslampen og krøb ned i sengen. Tændte lampen på sengebordet og rakte ud efter den Ulrike Meinhof-biografi, hun havde købt i Akademibokhandeln. Hun havde læst som en gal i den, hver gang hun havde haft fri, og manglede kun ti sider. Hun nåede dog ikke mere end et par linjer, før hun mærkede hans hånd på indersiden af sit højre lår.

“Vi kan ikke nå det,” sagde hun uden at se op fra bogen.

Inderst inde var hun ved at kaste op bare ved tanken om at skulle have sex med ham en gang til.

“Jeg ved det godt,” sagde han. “Jeg skal snart af sted.” Markus slukkede den bærbare, lagde sig på siden og kiggede på hende. “Næste weekend …”

“Ja?”

“Skulle vi rejse et eller andet sted hen? Centraleuropa måske? Det er så trættende hele tiden at skulle holde det hemmeligt. Jeg længes efter ikke at skulle tænke på det hele tiden.”

“Det ville være skønt,” sagde hun glædesløst.

Faktum var, at der i Madeleines verden ikke var mange ting, der forekom kedeligere end at skulle traske rundt i Prag eller Wien hånd i hånd med Markus.

“Godt,” sagde han med munterhed i stemmen. “Jeg tjekker, hvad der er af muligheder.”

Han slog dynen til side, kyssede hende på maven og gik i gang med at lede efter sine underbukser. Da han havde fået tøj på, stod hun op af sengen og fulgte nøgen med ham ud i entreen. Inden han gik ud i opgangen, kiggede han længe på hende.

“Jeg fatter ikke, man kan se ud, som du gør. Man skulle tro, du var fotomodel.”

“Du må bare vænne dig til det.”

“Jeg gør mit bedste.”

“Og ved du, hvad der er det mest fantastiske …” hviskede hun, tog fat i hans hånd og førte den op langs sin krop. “At det hele er dit.”

Han trak hende ind til sig og lænede sig frem for at kysse hende. Madeleine gav ham et afmålt kys på munden og lukkede døren hurtigt i. Hun tog bogen med hen til vinduet og tændte en ny cigaret.


Kapitel 4

DER VAR NOGET kildrende og spændende ved at tænke på, hvordan de ville beskrive ham i biografierne og tv-dokumentarerne om hans liv.

De seneste par uger var Carl Cederhielm begyndte at spekulere over den slags oftere og oftere. Hvis ellers han huskede rigtigt, havde han også haft en lignende periode, da han var omkring ti år gammel. Men dengang havde det mest handlet om, hvordan han ene mand ville vinde VM i fodbold for Sverige. Han lagde Serranoskinken ned i den røde plastikkurv, kiggede rundt efter osten, fandt et stykke chèvre og gik videre.

ICA Esplanad-supermarkedet på Karlavägen i Stockholm vrimlede med børnefamilier. Carl stoppede op og smilede, da en lille pige blev løftet op af sin mor, så hun selv kunne tage sin chipspose.

Carl ville gerne have børn. Han længtes indimellem så stærkt efter at få et, at følelsen næsten blev fysisk. Han spekulerede på, om det var helt normalt for en mand på otteogtyve? Sandsynligvis ikke. Han kunne huske, at han allerede som dreng havde tænkt meget på at blive far. Han kiggede på den seddel, han holdt i hånden. Skinke og ost, det havde han. Han manglede sesamfrø, Philadelphiaost og baguette. Vin havde han derhjemme.

Indimellem kørte han sin højrehånd hen over jakken for at røre ved den pistol, en Glock 19, som han bar i et hylster.

Carl valgte køen længst til højre, nærmest hylderne med blade. Det gjorde han altid, selv de dage, hvor køen var længere end ved de andre kasser – rutiner og disciplin var de væsentligste bestanddele i et stærkt menneske. I et kort glimt forestillede han sig, hvordan det ville se ud, hvis han pludselig trak sit våben og begyndte at skyde løs. Ville han kunne nå at dræbe alle?

Formentlig ikke, nogle ville undslippe.

Moren og den lille pige havde stillet sig i den samme kø som Carl. Datteren knugede chipsene i sin favn.

“Du kan åbne posen, når vi har betalt,” sagde moren til hende.

Pigen tog en pose slik på en hylde og så bedende på sin mor.

“Nej, du får ikke også sådan en. Du bliver nødt til at vælge, Saga. Enten chips eller slik.”

Pigen lagde slikposen tilbage.

Moren vendte sig om mod Carl, smilede og lavede himmelvendte øjne. Han smilede igen. Han kunne godt lide, at mennesker opførte sig ordentligt over for hinanden.

Køen var gået helt i stå. En ældre, hvidhåret mand i tweedjakke sukkede. Carl strakte hals for at se, hvorfor det tog så lang tid. Oppe ved kassen stod der en udenlandsk mand og diskuterede frem og tilbage med kassedamen. De blev mere og mere højlydte.

Pludselig hamrede manden sin knytnæve ned i plexiglasset ved siden af kreditkortterminalen. Den lille pige med chipsene klamrede sig til sin mors hånd. Kassedamen så skræmt ud.

Carl stillede sin indkøbskurv fra sig og gik forbi dem, der stod foran ham i køen, op til kassen. Manden gestikulerede helt vildt, men stoppede op, da Carl prikkede ham på skulderen og spurgte, hvad der foregik.

Han så forbavset på Carl. Efter et par sekunder vendte han sig igen om mod kassedamen og fortsatte med at skrige op. Hun så hjælpeløst på kunden. På skranken mellem dem lå der en pakke hakket kød. Carl regnede med, at den var årsag til skænderiet.

“Tag det roligt, det går ikke, at du opfører dig på den måde. Du skræmmer hende, og det er respektløst over for os, som venter. Enten betaler du for det, du skal have, eller også må du gå,” sagde Carl stille og roligt.

“Han vil have pengene tilbage, fordi det er blandet flæske- og oksekød, men pakken er blevet åbnet, så jeg forsøger at forklare ham, at det kan han ikke få,” sagde kassedamen.

“Det står klart og tydeligt på pakken, at det er blandet hakkekød. Du har åbnet pakken, og nu vil du have pengene tilbage. Hvem tror du har lyst til at spise det, du har rørt ved? Forsvind herfra nu,” sagde Carl med fasthed i stemmen.

Manden målte ham med øjnene. Derefter sagde han et eller andet på et sprog, som Carl antog var arabisk, vendte sig væk og gik mod udgangen.

“Tusind tak for hjælpen,” sagde kassedamen, mens hun lagde pakken væk og vinkede den næste kunde frem.

“Det var så lidt,” svarede han og stillede sig tilbage i køen.

Moren med pigen prikkede ham på skulderen.

“Godt, du gjorde det. Jeg forstår ikke, hvad der er galt med den type folk,” sagde hun.

Den ældre mand i tweedjakken vendte sig om.

“Vi lader dem komme ind i vores land, vi hjælper dem, betaler hele festen, og så opfører de sig på den måde. Det er godt, at unge mænd som dig siger fra. Selv tør man jo ikke, de er splittergale,” sagde han.

Det var mørkt udenfor. Den blå bus nummer 1 standsede ved stoppestedet og satte nogle passagerer af.

Carl var ikke nået mere end tyve meter ned ad gaden, før han mødte en klassekammerat fra Östre Real Gymnasium, Nils Hermelin. Carl tog hans fremstrakte hånd og hilste. Han var næsten lige så høj som Carl og iklædt en mørk trenchcoat og jeans.

“Godt at se dig, Calle. Skal du ud i aften?” spurgte Nils.

Carl hadede, når nogen kaldte ham Calle, men lod som ingenting.

“Det havde jeg tænkt mig. Jeg får besøg af en soldaterkammerat,” svarede han og løftede op i ICA-poserne. “Til middag. Det kan godt være, vi tager i byen senere.”

“Soldaterkammerat. Det må da være nogle år siden. Var du ikke faldskærmsjæger?”

Carl rystede på hovedet.

“Jægersoldat.”

“Det lyder dødkedeligt. Nå, jeg må videre, skal hen og besøge Per … Per Nordmark. Kan du for resten huske ham?”

“Selvfølgelig,” sagde Carl. “Hils ham mange gange, vi ses nok snart igen.”

Klokken var halv otte, da han låste døren op ind til sin lejlighed på Grevgatan 18. Han tog sin beige Burberryfrakke og skoene af. Stillede sig foran spejlet i entreen, trak skuldrene tilbage og betragtede sin krop. Han var i strålende form. Det seneste halve år havde han løbet otte kilometer hver anden nat. De nætter, hvor han ikke løb, gik han i et døgnåbent træningscenter. Carl tog et hundrede tredive kilo i bænkpres og skulle snart have nogle flere skiver på vægtstangen. Han tog pistolen frem og holdt den ud i strakte arme med dobbeltgreb, sigtede mod sit eget spejlbillede.

“Mona Sahlin, din beskidte luder,” hviskede han.

Han stak sit våben tilbage i hylsteret, tog det af og lagde det i den øverste skrivebordsskuffe. Derefter pakkede han madvarerne ud og arrangerede charcuteriet og osten på et fad, hakkede selleri, tog kiks og chips frem, blandede Philadelphiaost med sesamfrøene og en sjat soja i en lille skål og bar det hele ind i stuen.

Carl fandt en æske tændstikker og tændte de levende lys på sofabordet. Han stoppede op midt ude på gulvet og betragtede tilfreds sit værk.

Da han vendte sig om for igen at gå ud i køkkenet, faldt hans blik på fotoet af hans lillebror, Michael, på hylden over den åbne kamin.

Carl tog to fyrfadslys fra sofabordet og placerede et på hver side af det indrammede foto.

“Det blev flot, hvad?” sagde han til fotoet og fortsatte ud i køkkenet.

Præcis klokken otte ringede Emil Forsén på. De gav hinanden hånd i døråbningen, og Carl viste Emil ind i dagligstuen.

“Jeg har en værtsgave med til dig,” sagde Emil og rakte ham en flaske Famous Grouse-whisky.

Carl sagde tak og stillede den på hylden under Samsung-tv’et. I de sidste to år havde han undgået at drikke spiritus rent, men det sagde han ikke noget om til Emil. Det var fire år siden, de sidst havde set hinanden. På det tidspunkt var Emil netop flyttet til Lund for at starte på medicinstudiet.

“Er det en treværelses?” spurgte Emil og kiggede rundt i dagligstuen.

Carl nikkede.

“Selv bor man på atten kvadratmeter … Men hvad er der blevet af dit slikkede, tilbagestrøgne hår? Nu er det jo næsten lige så kort, som da vi var færdige som soldater,” sagde Emil og grinede, mens han satte sig i sofaen og tog en kiks. “Du ligner faktisk Joel Kinnaman lidt.”

Carl svarede ikke, han vidste ikke, hvem Joel Kinnaman var, men satte sig blot i lænestolen over for Emil og skænkede vinen.

Emil var den eneste person fra hans soldatertid, han stadig havde kontakt med. Han havde altid godt kunnet lide ham, men følte sig pludselig ubehageligt tilpas i hans selskab.

Det gik op for Carl, at det havde været en dårlig idé at invitere ham. De skulle sidde og snakke om ubetydeligheder og svælge i fælles minder fra tiden på flådebasen i Berga, gå på bar og drikke sig fulde.

Egentlig var det meningsløst og barnligt. Carl havde ikke tid til at opføre sig barnligt.

Men det var vigtigere end nogensinde at opretholde en normal facade udadtil, ikke at isolere sig. Carl var tvunget til at leve, som han plejede, hvis han skulle lykkes med sit forehavende.

Efter at de havde småsnakket i et par timer, så Emil på fotoet af Michael.

“Din bror?”

Carl nikkede. Emil rejste sig og tog rammen ned fra hylden.

“Hold da kæft, hvor I ligner hinanden. Jeg glemmer aldrig, da du fik den der opringning. Det var sidste uge ude i felten, var det ikke?”

“Næstsidste,” rettede Carl ham.

Han havde aldrig før været ude for, at nogen havde set på fotoet, og da slet ikke talt om Michael, og han vidste ikke helt, om han brød sig om det.

De blev tavse. Emil stillede fotoet på plads.

“Hvor gammel var han?” spurgte han på vej tilbage til sofaen.

“Det var, lige inden han fyldte seksten,” sagde Carl og kiggede ned på sine hænder.

“Heroin?”

“Inde på et toilet på Centralstationen,” sagde han og rystede på hovedet. “Helt meningsløst. Men det havde stået på længe. Han var temmelig skør i bolden, Michael.”

“Hvordan tog jeres forældre det?”

“Ikke så godt. Mor mødte en anden og flyttede til Norge.”

“Og hvad med din far?”

“Han bor to etager højere oppe, på femte sal.”

De sad tavse lidt. Carl tog en kiks. Det havde ikke gjort ham trist at snakke om broren, nærmest tværtimod. Det gav ham energi. Han ville bruge den til noget bedre end at gå på bar.

“Ved du hvad,” sagde Carl. “Jeg ville ikke sige noget, da vi talte sammen i telefonen, men jeg har det ikke så godt. Jeg er ikke sikker på, jeg orker at gå ud i aften.”

Emil stillede vinglasset fra sig og rynkede panden.

“Hvad mener du?”

“Jeg er ikke helt på toppen.”

“Skal jeg gå?”

“Jeg er ked af det, jeg troede, det ville gå over, men jeg er temmelig utilpas.”

Emil så skeptisk på ham.

“Du må undskylde, jeg spurgte dig om alt det med din bror.”

“Nej nej, det er okay. Det skal du ikke tænke på,” sagde Carl, og det lykkedes ham at fremtvinge et smil.

Han rejste sig for at følge sin gæst til døren. Emil så forvirret på ham og rejste sig også.

“Se nu at blive rask, så finder vi på noget snart,” sagde han og gav hånd.

“Ja, det gør vi.”

Da Emil var gået, gik Carl tilbage til dagligstuen, tog sit vinglas og hentede den bærbare, som lå på sengen i soveværelset. Han satte sig i sofaen med computeren hvilende på lårene og gik ind på Nyhetsbladet.se. Avisen var den første, der havde været ude med, at det var journalisten Hannah Löwenström fra Sveriges Allehanda, som var blevet fundet død i Hägerstensåsen. På Facebook var der flere, som havde skrevet: “Det var på tide” og uden blusel vist, hvor glade de var for, at hun var død. Carl smilede for sig selv og tog en bid ost.

Han så Avpixlats artikler igennem.

Et skægbarn fra Afghanistan var gået amok på et badehus i Gävla. To asylansøgere havde voldtaget en kvinde i Örebro. Der havde været knivslagsmål på et flygtningecenter i Varberg. Carl rystede på hovedet. Tænk, at folk som Hannah Löwenström brugte deres indflydelse i medierne på at få lukket sådan noget rakkerpak ind i Sverige. Fattede de ikke, hvad de udsatte landet for? En illegal indvandrer havde allerede kørt ind i og dræbt folk på Drottninggatan, og alligevel ville de have flere til landet. Det var det rene vanvid.

Mange af kommentarerne under artiklerne på Avpixlat-sitet udviste en slags skadefryd over alle de ting, indvandrerne forårsagede, og skrev ironisk, at det var “det nye, spændende Sverige”.

Carl var fuldstændig ude af stand til at være andet end bestyrtet over det, der skete.

Han havde taget livet af Hannah Löwenström for at kunne se sig selv i spejlet, for ikke længere at se sig selv som offer.

I en periode for nogle år siden havde han overvejet at emigrere. Tage konsekvensen af, at slaget var tabt, og blot forlade vanviddet. Han kendte flere, der allerede havde gjort det. Nogle var flyttet til kridhvide områder på Ålandsøerne. Andre havde søgt mod Øst- og Centraleuropa, hvor den multikulturelle gift endnu ikke havde spredt sig, eftersom de østeuropæiske ledere stadig modstod globalisternes ivrige forsøg på at ødelægge den vesterlandske kultur.

Carl havde spurgt sig for, læst på lektien og været klar til at begynde forfra. Men et eller andet havde forhindret ham i at tage skridtet fuldt ud. I starten havde han troede, at det handlede om fejhed. Han havde skammet sig, og følelsen havde pint og plaget ham. Men så var det, han forstod, hvad det var, der holdt på ham her: kærligheden til hans land og til hans folk, til den nation, hans forfædre havde opbygget.

Carl var ikke en, der gav op, han var ikke et offer. Indsigten havde gjort ham glad og beslutsom. I stedet for at længes bort besluttede han, at han ville forsvare sig. Hævne dem, der ikke selv kunne hævne sig. Ofrene fra Drottninggatan, alle de voldtagne kvinder og hans bror, Michael, var blot nogle få af i tusindvis af mennesker, der havde lidt under den voldsbølge, som masseindvandringen havde afstedkommet.

Og de skyldige, gerningsmændene, var derude.

Journalisterne, politikerne og de andre kulturmarxister sov godt om natten. De blev ikke påvirket af den vold, som besættelsesmagten udsatte befolkningen for. Carl var svensk jægersoldat, og han havde svoret, at han ville beskytte landet mod fjenden. Det måtte også gælde de indre fjender og de forrædere, der tog beslutningerne. Han var begyndt at lede efter ligesindede på nettet og i sin omgangskreds. Han læste op på de forskellige modstandsgrupper i den europæiske historie. Baader-Meinhof-gruppen, IRA, ETA.

Hans liv havde forandret sig for altid, da han smed sine lænker og nægtede at se sig selv som offer.

Hvis politiet nogensinde fik fat i ham, ville de betegne ham som nynazist, psykopat og forrykt. Journalisterne ville kappes om at få ham ned i skidtet. De ville jage ham med alle de våben, de havde til rådighed. De ville dæmonisere ham, kaste sig over hans familie og alt det, han elskede. Endevende hans opvækst og barndom. Men den pris var han parat til at betale.

Han blev ved med at scrolle ned gennem kommentarerne på Avpixlat. Han genkendte flere af signaturerne. Pludselig stoppede han op og førte musepilen hen over aliasset Heksefuglen. Personen bag signaturen skændtes med de sverigesvenner, der udtrykte deres frustration over og nervøsitet ved udviklingen og de konsekvenser, som masseindvandringen fik. Heksefuglen gjorde sig lystig over dem og kaldte dem for “hjernedøde racister i campinghabit”.

Carl havde for en to-tre år siden forsøgt at diskutere med Heksefuglen, men var udelukkende blevet mødt af hån og had. Den, der gemte sig bag signaturen, var en mobber og besserwisser.

Fyren var åbenbart idiot, eller også troede han virkelig på mediernes løgne. Carl ville gerne vide, hvordan sådan et menneske så ud. Han havde ikke længere tal på, hvor mange gange han havde forsøgt at finde frem til Heksefuglens rigtige identitet.

Uden noget synderligt håb kopierede han den mailadresse, som stod sammen med signaturen, og googlede den. Han troede ikke sine egne øjne, da det tonede frem på skærmen, at samme adresse nu pludselig var registreret på Familjeliv.se.

Og inde på Familjeliv fandt han navnet: Sonny Lindell var seksogfyrre år gammel og boede i Stockholmbydelen Sätra. Han arbejdede som lærer på Kärrtorps Gymnasium. Facebookprofilen viste en mand med brunt hår og runde briller, der sad tilbagelænet og spillede elbas.

Carl knyttede næven i triumf og rejste sig fra sofaen.

“Forbandede rotte,” mumlede han for sig selv.

Han satte sig ned igen, famlede efter sin mobil, der lå ved siden af ham i sofaen, og ringede til Fredrik Nord.

“Jeg har fundet Heksefuglen. Han er lærer og bor i Sätra,” fortalte Carl ophidset.

“Hvordan gjorde du det?” spurgte Fredrik.

Carl begyndte at skridte op og ned ad gulvet i lejligheden.

“For en uge siden registrerede han en konto på Familjeliv med samme mailadresse, som han bruger på Avpixlat,” sagde han.

“Den forbandede idiot,” sagde Fredrik. “Men kun journalister. Ingen civilister, ingen politikere, ingen muslimer. Så vender folket sig bare imod os. Det var dig selv, der sagde det.”

“Det er jeg klar over,” sagde Carl og sukkede. “Men det her svin er lærer. Han spreder alt sit lort til ungdommen. Vi må snakke om det, når vi ses i morgen.”

De lagde på. Carl satte sig i sofaen.

Han åbnede det dokument, som lå i en krypteret mappe på den bærbares harddisk. Dokumentet var en liste, som han var begyndt at skrive fire år tidligere, og den indeholdt personlige oplysninger på næsten fem hundrede svenskere, der på den ene eller den anden måde havde en andel i, at Sverige var ved at gå til grunde.

Listen indeholdt politikere, debattører, journalister og tv-kendisser. I bunden af dokumentet var der yderligere en liste. Den bestod af ti navne.

Carl Cederhielm satte et “x” ud for navnet Hannah Löwenström.

Efter et øjebliks tøven skrev han nederst på listen: Sonny Lindell?

Bagefter gik han ind på nummeroplysningen på nettet og kopierede Sonny Lindells hjemmeadresse ind i dokumentet.

Kapitel 5
SELVOM KLOKKEN ENDNU ikke var ni om morgenen, blæste der en varm vind ind fra bjergene. August og Valeria sad på terrassen og spiste morgenmad.
“Det er derfor, jeg hver dag de seneste to uger har bedt dig om at lægge det her bag dig,” sagde hun alvorligt.
Hendes mørkebrune hår var sat op i en løs og uordentlig knude. August kunne godt lide, når hendes hår sad sådan.
“Hvorfor vil du så gerne væk herfra?” spurgte han og så ud over oliventræerne og bjergene. “Se på alt det her. Det er verdens smukkeste udsigt.”
Valeria lænede sig frem og lagde sin lille hånd oven på hans.
“Jeg ønsker ikke, at vores barn skal vokse op her. Og frem for alt vil jeg gerne være sikker på, at hans eller hendes far kommer hjem hver dag,” sagde hun.
“Det, som skete i går, var en engangsforeteelse. Jeg er ked af, at du skulle blive vidne til det. Men det var ikke en normal dag her, det ved du.”
“Vi ved også begge to, hvad din chef er for slags mand. Det er ikke en slikbutik, han bestyrer.”
“Allerede i Cartagena vidste du, hvem jeg var, og hvad jeg laver. Alligevel tog du med mig hertil. Jeg kan ikke tage til Sverige. Jeg ville nok kunne holde mig ude af politiets søgelys, men jeg ville være nødt til altid at se mig over skulderen og lyve om, hvem jeg er.”
“Det gør du også her, så hvad er forskellen?” svarede Valeria hurtigt igen.
August sad tavs en tid. En lille edderkop kravlede op ad bordbenet. Han kvaste den med sin ledige hånd.
“Jeg ved det ikke,” sagde han så.
“Jeg elsker dig og vil blive sammen med dig, lige meget hvor du er. Men giv det en tanke. Vi behøver ikke tage til Europa. I værste fald kan vi bo hos mine forældre i Puerto Rico,” sagde hun.
August kørte i adstadigt tempo ind mod Vallenar. Han havde brug for at tænke lidt. Da han kom igennem Maitencillo, lugtede der stadig af røg og brændt gummi, men træstammerne, der havde ligget som vejspærring, var nu slæbt ud i vejsiden. Røglugten fremkaldte et billede af en lille piges ansigt. August havde løbet med hendes livløse krop i favnen efter en selvmordsbombe i Baghdad. Hun døde et par minutter senere.
De fældede træer glødede stadigvæk. Vejbanen var sort af sod. Der var ikke et menneske i syne. Bag ham tudede en hvid Chevrolet pickup i hornet og blinkede ad ham. August kørte et par meter ind til højre og lod den komme forbi.
Han fulgte den med blikket, da føreren accelererede, og sukkede højt. Man sagde, at et barn forandrede ens liv. Augusts ufødte søn eller datter var allerede gået i gang med at forandre hans. Valeria ville ikke give sig, så meget vidste han, efter at de havde været sammen i over tre år. Men sandheden var, at han ikke længere havde noget at tage tilbage til Sverige efter. Kun en alkoholiseret mor i en nedslidt lejlighed i Stockholmforstaden Farsta. Hvis hun da stadig levede, for det anede han ikke, om hun gjorde.
“Sverige,” mumlede han for sig selv.
Uden at han ville det, dukkede endnu et ansigt fra fortiden ubønhørligt op: Amanda Lilja. Han rystede på hovedet og speedede kraftigt op i håb om, at hjernen så ville fokusere på hans kørsel, og at han ville holde op med at tænke på hende. Efter tre hundrede meter måtte han sande, at det ikke virkede.
Han satte igen farten ned til firs.
August Novak glædede sig til at blive far. Men han kunne ikke forhindre sig selv i at ønske, det havde været Amanda, der blev mor til hans børn. Den dårlige samvittighed skyllede ind over ham. Hvad ville Valeria ikke sige, hvis hun vidste det? August elskede Valeria, men han elskede Amanda Lilja højere. Uanset hvor lang tid der gik, ville det blive ved med at være sådan i al fremtid.
Nogle gange om aftenen, når Valeria sov, gik han ind på Nyhetsbladet.se for at læse Amandas artikler.
Hun havde fået en datter, efter at August var rejst fra Sverige. Og det var egentlig ikke så underligt, at hun var kommet videre med sit liv. Han havde aldrig før eller siden svigtet nogen så groft, som han havde svigtet hende. Fra det tidspunkt, hvor han var rejst til Marseille og Fremmedlegionen, gik der et halvt år, inden han kontaktede hende og fortalte, hvor han var taget hen.
Et sted inderst inde havde han altid håbet på en dag at komme hjem til Sverige igen, opsøge hende og leve, som de havde drømt om, dengang de var tyve. Med tiden ville barnet i Valerias mave måske få mindet om Amanda Lilja til at blegne.
På Avenida Prat var butikkerne ved at åbne. Eftersom det var lørdag, skete det senere end på hverdagene. De arbejdsløse mænd stod som sædvanlig lænet op ad husmurene langs fortovene og røg.
Arbejdsløsheden i Chiles Region III var den højeste i landet. Fattigdommen betød, at hvem som helst kunne købes.
Det var en af grundene til, at Vladimir Ivanov brugte Vallenar som hovedkvarter for sine aktiviteter, der hovedsagelig bestod af våben- og narkotikasmugling. August kørte over den lille bro ved floden og fortsatte nordover. Ligesom alle andre lørdage blev der afholdt hundeslagsmål i den forladte foderfabrik i bjergene.
Da August slukkede bilmotoren, kunne han høre hundenes glammen og tilskuernes råb bag blikvæggene. Vladimir Ivanov stod og ventede uden for den grønne bygning. Efter tyve år i GRU’s 2. Afdeling, der havde ansvaret for Nord- og Sydamerika, var Vladimir Ivanov holdt op med at arbejde for den russiske efterretningstjeneste. Derefter var han blevet hvervet af Solntsevskaja Bratva, den russiske mafia, der i 1990’erne kæmpede for sin overlevelse på den amerikanske østkyst.
I store dele af 90’erne havde Vladimir boet i Chicago og New York og arbejdet for Vjatjeslav “Japontjik” Kozlov, der blev skuddræbt i Moskva i 2009. Hævnaktionerne, der stadig resulterede i russiske lig i Grækenland, Storbritannien og Frankrig, havde nogle år tidligere fået Vladimir til at flytte alle sine forretninger til Sydamerika.
August kunne straks se, at den forhenværende GRU-officer var i dårligt humør.
“Havde du en god rejse?” spurgte August.
“Columbia er og bliver et land befolket med nogle skide bondeknolde,” mumlede russeren.
“Ja, det er jo ikke noget nyt.”
“Nej, det er det ikke. Og vi har vigtigere ting at tale om end gamle minder,” sagde Vladimir og tog en cigaret ud af pakken. “Det amerikanske politi bordede Juan Sebastián de Elcano i New York i sidste uge.”
Officielt var Juan Sebastián de Elcano en spansk fregat fra det 17. århundrede, der sejlede rundt med historieinteresserede turister. Men de seneste måneder havde den colombianske Mendozafamilie brugt båden som dække for at transportere heroin. Det var Vladimir, som havde sørget for, at der var blevet bygget hemmelige rum på skibet.
“Ærgerligt for dem,” sagde August med neutral stemme.
“Ærgerligt? Det er pisseærgerligt for os også, eftersom den flok ludere til gringo-politifolk gik direkte ned til de hemmelige rum, som Mendozafamilien har betalt os for at konstruere. Rummene har været der i fire måneder. En eller anden, der vidste, hvor de befandt sig, og at der var skjult tredive kilo heroin i dem, har delt den viden med politiet. Det var helt umuligt at finde de rum, medmindre man havde en detaljeret beskrivelse af, hvordan man fandt frem til dem. Og ifølge Jaime Mendoza var det kun os, der lå inde med den viden.”
“I så fald er det et stort problem,” måtte August give ham ret.
Vladimir mumlede noget uhørligt. Han tog et grådigt hiv af sin cigaret, knipsede den væk med tommel- og pegefinger, så den fløj af sted i en bue, og åbnede døren ind til fabriksbygningen.
“Hvad laver vi her?” spurgte August.
“Byens fede politichef har bedt os om et møde,” svarede Vladimir vredt.
To hunde – en dobermann og en pitbull – var i gang med at flå hinanden i småstykker nede i en grav i gulvet. Rundt om den stod der omkring fyrre hujende mænd og røg og heppede.
August fik med det samme øje på politichef Luis Garcia blandt tilskuerne. Vallenars politichef var en stor hundeslagsmålsentusiast og avlede selv dyr til formålet. Luis Garcia stod, præcis som de andre magtfulde myndighedspersoner i byen, på Vladimirs lønningsliste.
“De har et mærkeligt forhold til hunde i det her land,” sagde Vladimir tankefuldt og betragtede tilskuerne. “Har jeg fortalt, hvad de plejede at gøre under diktaturet?”
August rystede på hovedet.
“Flere flygtninge, der kom over til os i Sovjet i 1970’erne, fortalte, at soldaterne plejede at lade deres schæferhunde bestige de kvindelige fanger ude i fængslernes motionsgård.”
August lavede en grimasse, men sagde ikke noget. Vladimir fiskede en ny cigaret ud af pakken.
“Sig til Garcia, at vi er her,” sagde han så og var væk.
August fik fat på Garcia, og de slog sig ned i det hjørne af den gamle fabriksbygning, som var lavet om til bar.
Luis Garcia overøste Vladimir med høflighedsfraser.
“Hold kæft, dit fedesvin. Fortæl mig i stedet for, hvad du vil,” sagde Vladimir og lænede sig ind over bordet.
Luis Garcia virkede fuldstændig uberørt af Vladimirs tone, han skævede over til hundeburene og tørrede sig afmålt over panden.
“Mine herrer, vi har et problem,” begyndte han. “Alfonso Paredes er taget hjem til Valdivia. Oprøret bliver nu ført videre af de lokale ledere fra Vallenar, Freirina og Maitencillo.”
Vladimir kiggede uforstående på Garcia og begyndte at massere sine tindinger.
“To spørgsmål trænger sig på i mit hoved, Garcia,” sagde han. “Det første er, hvorfor byens politichef beder en hårdtarbejdende russisk immigrant om at komme til et møde for at tale om ting, som politiet burde kunne løse på egen hånd. Den anden er, hvorfor du snakker om et problem, eftersom ham der kommunistbanditten er rejst hjem.”
Luis Garcia smågrinede, da Vladimir kaldte sig selv for russisk immigrant. Han rakte ud efter russerens cigaretpakke, der lå på bordet, tog uden blusel en cigaret, placerede den i mundvigen og kiggede rundt efter en lighter. Vladimir så utålmodigt på ham.
“At protesterne nu bliver lokale, er et stort problem, eftersom alle kender alle i den her dal. Alle mine politifolk er svogre eller fætre til nogle af kommunistsvinene. Det bliver svært at motivere dem til at gå hårdt til værks. Og grunden til, at jeg snakker med dig om det, er, at det var din amerikanske ven …” Luis Garcia pegede på August, “der skød en harpun gennem Alfonso Paredes’ hånd.”
Vladimir så på August, men sagde ikke noget. I stedet henvendte han sig igen til politichefen.
“Garcia, dit fede fjols. Se så at komme til sagen, og sig, hvad du vil have os til at gøre.”
“Hvis I klarer en eller to af kommunisterne, ebber oprøret ud.”
“Okay, det skal vi nok ordne,” sukkede Vladimir.
“Fint,” sagde Garcia.
Andrej Pulenkov, Vladimirs højrehånd, slog sig ned ved bordet og hilste på Vladimir og politichefen.
August afskyede ham, og følelsen var gensidig. Siden August var kommet til Vallenar, havde Andrej Pulenkov behandlet ham som luft, i bedste fald. Indimellem havde han været åbenlyst fjendtlig. Politichefen, Luis Garcia, undskyldte sig, rejste sig besværet fra stolen og gik hen for at lægge sin indsats i næste hundeslagsmål. Vladimir fortalte kort Andrej, hvad politichefen havde sagt.
“Vi bliver nødt til at klare det allerede i den her uge. Om to uger ankommer vores gæster fra Valparaiso, og til den tid skal det hele være ordnet,” sagde Andrej, da hans chef havde fortalt færdigt.
Det seneste år var bandevolden eksploderet i den chilenske havneby Valparaiso. I høj grad fordi Vladimir Ivanov havde valgt at sælge automatvåben til discountpriser til Cerro Este-banden, og det havde forskubbet magtbalancen.
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